
PREPOSICIONES

a (=à, en parlant de destination)     Ej. Voy a Madrid / a Portugal / a Italia
Se lo daré a Luis (=je le lui donnerai à Luis)

ante (=devant / face à)     Ej. ante testigos (=devant des témoins) 
          ante el peligro (=face au danger)

ante todo (=avant tout)
bajo (=sous)
con (=avec)
contra (=contre)
de (=de)
delante (=devant)
detrás (=derrière)
desde (=depuis / de)      Ej. Desde 2016 (=depuis 2016)    

        Te veo desde mi ventana (=je te vois de ma fenêtre)
desde hace (=depuis)   Ej. La conozco desde hace 8 años (=je la connais depuis 8 ans)
en (=en / à / au / aux )  Ej. Vivo en España / en Pessac / en Portugal / en Estados Unidos
en (=sur / dans)           Ej. Navegar en Internet (=surfer sur Internet)   

     Estoy en mi despacho (=je suis dans mon bureau) 
entre (=entre)
hacia (=vers / envers)      Ej. Hacia la igualdad (=vers l'égalité)

         Mi respeto hacia ti (=mon respect envers toi)
hasta (=jusque)
para (=pour)
por (=par / pour / dans)    Ej. Lo hago por amistad (=je le fais par amitié) 

          Todo por la patria (=tout pour la patrie) 
           Camina sin rumbo por las calles(=il erre dans les rues)

según (= selon)
sin (=sans)
sobre (=à propos de)        Ej. ¿Qué piensas sobre él? (=Que penses-tu à propos de lui)
sobre (=vers)                    Ej. Llegaré sobre las 4 (=j'arriverai vers 4h)
tras (=après / derrière)       Ej. Tras la guerra (=après la guerre) 

              Tras la cortina (=derrière le rideau)

LOCUCIONES DE LUGAR

delante de (=devant)       Ej. delante de mí (=devant moi)
detrás de (=derriere)        detrás de ti (=derrière toi)
encima (=dessus)
encima de (=sûr)       Ej. encima de la mesa (=sur la table)
por encima de (=au dessus de)
debajo (=en dessous)
debajo de (=sous / au dessous de)     Ej. debajo de la silla (=sous la chaise)
por debajo de (=au dessous de)
arriba (=en haut)
abajo (=en bas)
a la izquierda (=à gauche) 
a la derecha (=à droite)
dentro (=dedans / à l'intérieur)
dentro de = en (=dans)          Ej. dentro del armario (=dans l'armoire)
fuera (=dehors)
fuera de (=en dehors de)
al lado de (=à côté de)
al final de (=au bout de)     Ej. al final del pasillo (=au bout du couloir)
cerca (=tout près)
cerca de (=près de)
lejos → lejano /-a (=lointain(e))
lejos de (=loin de)
al lado de (=à côté de)
alrededor 
alrededor de (=autour de)
en los alrededores (=aux environs)
a mi alrededor (=autour de moi)
las afueras = la periferia
a las afueras / en las afueras (=en péripherie / banlieue)



LOCUCIONES DE TIEMPO

antes (=avant)
antes de (=avant de)
antes que (avant / plutôt que)      Ej. Llegaste antes que yo (=tu es arrivé avant moi)
antes de que+ subj.         Ej. Antes de que me vaya (=avant que je ne parte)
después = más tarde = luego (=puis, plus tard, ensuite)
después de = tras (=après, suite à)
en cuanto (=dès que)         Ej. En cuanto llegó (dès qu'il /elle est arrivé/-e)
nada más +INF (=dès que)  Ej. Nada más llegar (dès qu'il /elle est arrivé/-e)
dentro de (=dans)       Ej. Dentro de 4 horas (=dans 4 heures)
desde hace (=depuis)   Ej. La conozco desde hace 8 años (=je la connais depuis 8 ans)
a lo largo de (=tout au long de)
al cabo de (= au bout de)
al principio= al comienzo= al inicio (=au début)
al final de (=à la fin de)
a principios de (=au début de)    a principios del siglo XX (=au début du 20ème siècle)
a mediados de (=mi)                   a mediados de octubre (=mi-octobre)
a finales de                                  a finales de mayo (=fin mai)
por la mañana / por la tarde / por la noche
todavía=aún (=encore); todavía no=aún no (=pas encore); ya (=déjà); ya no (=ne...plus)

FRECUENCIA

nunca / jamás / nunca jamás
casi nunca
pocas veces
no muy a menudo = con poca frecuencia
a veces = algunas veces (=parfois)
a menudo = con frecuencia (=souvent)
muy a menudo = con mucha frecuencia = muchas veces
casi siempre
siempre


